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 I. osztályú, mérési funkcióval rendelkező orvostechnikai eszköz.  

Az orvostechnikai eszközökről szóló 93/42/EGK  

irányelvet átültető, 1997. február 24-i 46. sz. olasz törvényerejű rendelet és későbbi módosításai.

1. Termékkódok 
DM330 	 Standard aneroid vérnyomásmérő
DM333 	 Standard aneroid vérnyomásmérő sztetoszkóppal
DM335 	 Aneroid vérnyomásmérő mandzsettára szerelt nyomásmérővel
DM342 	 Kézi aneroid vérnyomásmérő - komplett készlet három mandzsettával
DM343 	 Kétcsöves kézi aneroid vérnyomásmérő
DM345 	 Kézi aneroid vérnyomásmérő nagyméretű házzal
DM346 	 Kézi aneroid vérnyomásmérő nagyméretű házzal, sztetoszkóppal
DM347 	 Kézi aneroid vérnyomásmérő ütésálló házzal
DM348 	 Kézi aneroid vérnyomásmérő jobb- és balkezes használatra
DM350A 	 Aneroid vérnyomásmérő - világoskék kivitel
DM350F 	 Aneroid vérnyomásmérő - erdőzöld kivitel
DM350R 	 Aneroid vérnyomásmérő - piros kivitel
DM353A 	 Aneroid vérnyomásmérő sztetoszkóppal - világoskék kivitel
DM353F 	 Aneroid vérnyomásmérő sztetoszkóppal - erdőzöld kivitel
DM353R 	 Aneroid vérnyomásmérő sztetoszkóppal - piros kivitel
DM360 	 Asztali/fali aneroid vérnyomásmérő
DM365 	 Állványos aneroid vérnyomásmérő

2. Bevezetés
Köszönjük, hogy a Moretti LOGIKO termékcsaládjának aneroid vérnyomásmérőjét választotta. A Moretti 
LOGIKO aneroid vérnyomásmérőit úgy tervezték és gyártották, hogy praktikus, helyes és biztonságos 
használat mellett minden igényt kielégítsenek. Ez a használati útmutató a kiválasztott eszköz helyes 
használatára vonatkozó rövid útmutatásokat, valamint az Ön biztonságát szolgáló fontos tanácsokat 
tartalmaz. Az aneroid vérnyomásmérő használata előtt figyelmesen olvassa el a teljes használati útmutatót. 
Kérdés vagy bizonytalanság esetén forduljon a kereskedőhöz, aki megfelelő segítséget és tanácsot tud 
nyújtani.

3. Rendeltetés
A Moretti LOGIKO termékcsalád aneroid vérnyomásmérői a vérnyomás mérésére szolgáló eszközök, 
amelyek a Riva-Rocci/Korotkoff-féle auszkultációs módszerrel működnek. 

		 FIGYELEM!
• 	 Az eszközt tilos a jelen használati útmutatóban meghatározottaktól eltérő célra használni.
• 	� A Moretti S.p.A. nem vállal felelősséget az eszköz nem rendeltetésszerű, illetve a jelen 

használati útmutatóban előírtaktól eltérő használatából eredő károkért. 
• 	� A gyártó fenntartja a jogot, hogy az eszköz és a jelen használati útmutató jellemzőinek 

fejlesztése céljából előzetes értesítés nélkül módosításokat végezzen.

4. Általános leírás
Az aneroid vérnyomásmérők két modellben kaphatók:
- KÉZI ANEROID KIVITEL
- KÜLÖNÁLLÓ PUMPÁLÓLABDÁS ANEROID KIVITEL
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Minden modell beépített sztetoszkóppal is kapható. A kézi modellek egy kézzel kezelhetők, mivel a 
pumpálólabda és a nyomásmérő egyetlen egységet alkot. A különálló pumpálólabdás aneroid kivitel a 
klasszikus aneroid vérnyomásmérő; ez a rendszer a műszaki jellemzők és a megbízhatóság változatlan 
megőrzése mellett minimálisra csökkenti az eszköz helyigényét. 

4.1 Mi a vérnyomás?
A vérnyomás a vér által az erek falára kifejtett nyomás. A szívciklus alatt az artériákban mért legmagasabb 
nyomást szisztolés nyomásnak, míg a legalacsonyabb nyomást diasztolés nyomásnak nevezzük.

4.2 Mi a normális vérnyomás?
Fontos tudni, hogy az artériás vérnyomás jelentősen ingadozhat. A vérnyomás szintje számos tényezőtől 
függ. Az artériás vérnyomás általában nyáron alacsonyabb, télen pedig magasabb. Értékét a légköri 
nyomás, a fizikai megterhelés, az érzelmi izgalom, a stressz, az étkezés, a gyógyszerek, az alkoholfogyasztás, 
a dohányzás és az életkor is jelentősen befolyásolhatja. Jegyezze fel a napi mérési eredményeket, és kérje 
orvosa segítségét az Ön szervezetére jellemző normál vérnyomásérték meghatározásához.

Megjegyzés: A vérnyomás az életkor függvényében változik, ezért konzultáljon orvosával az 
Ön számára normális vérnyomásérték meghatározásához. Semmilyen körülmények között ne 
változtassa meg az orvos által felírt gyógyszerek adagolását!

4.3 Működés
A vérnyomásmérők a Riva Rocci/Korotkoff auszkultációs rendszert használják. A méréshez szükséges 
légnyomást a mandzsettában pumpálólabdával hozzák létre. A leeresztőszelep lehetővé teszi a 
mandzsettából távozó levegő finom szabályozását, így a mérés pontosan elvégezhető. Minden 
nyomásmérő 0-tól 300 mmHg-ig (mmHg = higanymilliméter) terjedő mérési tartománnyal rendelkező 
skálával rendelkezik, 2 mmHg-es beosztásokkal és 10 mmHg-enként nagyobb bevágásokkal a könnyű 
leolvasás érdekében. A leolvasási pontosság a teljes tartományban +/- 3 mmHg. Minden vérnyomásmérőt 
kalibrálnak és végső ellenőrzésnek vetnek alá.

5. Hivatkozott szabványok és irányelvek
A Moretti LOGIKO vérnyomásmérői megfelelnek az EN 81060-1 „Nem invazív vérnyomásmérők. 1. 
rész: A nem automatikus mérésre szolgáló típus követelményei és vizsgálati módszerei” című hatályos 
szabványnak.

6. Az alkatrészek általános összeszerelése
2 CSÖVES ANEROID VÉRNYOMÁSMÉRŐ - Csatlakoztassa a légpárna egyik csövét a nyomásmérőhöz, a másik 
csövét pedig a nyomásszabályozó szeleppel ellátott pumpálólabdához.

1 CSÖVES KÉZI ANEROID VÉRNYOMÁSMÉRŐ - Csatlakoztassa a légpárna csövét a kézi aneroid 
vérnyomásmérő megfelelő csatlakozójához.

2 CSÖVES KÉZI ANEROID VÉRNYOMÁSMÉRŐ - Csatlakoztassa a légpárna egyik csövét a kézi vérnyomásmérő 
két csatlakozójának egyikéhez. Csatlakoztassa a másik csövet a vérnyomásmérő fennmaradó 
csatlakozójához.

7. Használati figyelmeztetések
• 	 Az eszköz helyes használatához kövesse a jelen használati útmutató előírásait;
• 	 Mindig kövesse a megvásárolt termékhez tartozó utasításokat;
• 	 A készüléket mindig tartsa gyermekek elől elzárva;
• 	 Soha ne emelje a nyomást 300 mmHg fölé.
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8. Figyelmeztetések a vérnyomásméréssel kapcsolatban
•	  Általában mindig a bal karját használja;
• 	 A mérés előtt ne végezzen semmilyen tevékenységet;
• 	 A mérési fázis alatt ne egyen, ne igyon és ne mozogjon;
• 	 Ne nyomja meg az ujjaival a sztetoszkóp fejét. Ez befolyásolhatja a vérnyomásmérés eredményét;
• 	 Mindig ugyanabban az időpontban mérje meg a vérnyomását;
• 	 Mindig jegyezze fel a mérés dátumát és időpontját.

9. A helyes mérés feltételei
A mérés során a páciensnek kényelmesen kell ülnie, jól megtámasztott háttal, csendes, tiszta környezetben, 
és ügyelnie kell arra, hogy ne tegye keresztbe a lábát. A beteg könyökét úgy kell az asztalra helyezni, hogy a 
készülék a szív magasságában legyen. A mandzsetta közepét a felső végtagon (bal oldalon) kell elhelyezni, 
a jobb pitvar szintjén. A karnak fedetlennek kell lennie. Ha a ruhaujjat feltűri, ügyeljen arra, hogy az ne 
szorítsa el a kart. A mérés során a páciensnek a tenyerét felfelé kell fordítania, lazítania kell, mozdulatlanul 
kell maradnia és nem szabad beszélnie. Javasoljuk, hogy az első mérés megkezdése előtt 5 percig maradjon 
nyugodt helyzetben.

Figyelmeztetések a K5 hang használatára felnőttek auszkultációja során:
A K5 az a pont, ahol a Korotkoff-hang már nem hallható.

Figyelmeztetések a K4 hang használatára vonatkozóan 3–12 éves gyermekek auszkultációja során:
A K4 hang tiszta pulzálásról tompa hangra változik. 

Figyelmeztetések a K5 hang alkalmazására terhes nők auszkultációja során:
Amikor leeresztett mandzsetta mellett a K5 hang már nem hallható, a K4 hangot kell használni.

10. Használat
A felhasználónak meleg környezetben kell lennie. A bal karról le kell venni a ruházatot. Üljön egy asztalhoz 
vagy íróasztalhoz, ahol a karját kényelmesen ki tudja nyújtani. Helyezze a könyökét az asztalra úgy, hogy 
körülbelül a szívével azonos magasságban legyen. Fordítsa a tenyerét felfelé. Tekerje a mandzsettát 
a csupasz kar köré úgy, hogy a mandzsetta közepe a felkari artéria fölé kerüljön. A mandzsetta aljának 
körülbelül 2-3 cm-rel a könyökhajlat felett kell lennie. Húzza meg a mandzsettát úgy, hogy szorosan 
illeszkedjen a karjára. A mandzsetta és a kar közé még egy ujjnak be kell férnie.

Megjegyzés: Ne húzza meg túl szorosan, mert ez jelentősen csökkentheti a vérkeringést. Helyezze 
a sztetoszkóp fejét (OPCIONÁLIS) a mandzsetta közepe alá, a könyökhajlattól körülbelül 3-4 cm-re.

Megjegyzés: A sztetoszkóp fejét nem szabad túl erősen a mandzsettához nyomni, mert ez 
meghamisíthatja a mért diasztolés értéket.
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Helyezze a sztetoszkóp fülolíváit a fülébe a szívhangok hallgatásához. Ezután a készülék pumpálólabdájával 
fújja fel a mandzsetta légpárnáját. Ehhez először ellenőrizze, hogy a leeresztőszelep zárva van-e. Pumpáljon 
levegőt a rendszerbe, amíg a nyomás körülbelül 30 mmHg-rel meghaladja a szokásos szisztolés értéket. 
Ha első alkalommal méri a vérnyomását, körülbelül 180 mmHg-ig fújja fel a mandzsettát. A mérés alatt 
maradjon mozdulatlan. A leeresztőszelep szabályozásával lassan engedje ki a levegőt a légpárnából úgy, 
hogy a nyomás másodpercenként körülbelül 2-3 mmHg-rel csökkenjen. Hallgassa a sztetoszkópot, és 
közben figyelje a nyomásmérőt. Amikor legalább két egymást követő, tisztán hallható szívhang jelentkezik, 
a mutatott érték a felső (SZISZTOLÉS) vérnyomás; amikor a hangok megszűnnek, a mutatott érték az alsó 
(DIASZTOLÉS) vérnyomás. A diasztolés érték meghatározása után nyissa ki teljesen a leeresztőszelepet, 
hogy a légpárnából gyorsan távozzon a maradék levegő. Ezután távolítsa el a sztetoszkópot, majd vegye le 
a mandzsettát. Ne tartsa túl sokáig felfújva a mandzsettát.  

10.1 A mandzsetta kiválasztása
FONTOS: A MANDZSETTA MÉRETÉT HELYESEN KELL MEGVÁLASZTANI

A páciens felkarjának kerülete döntő fontosságú a mandzsetta 
méretének kiválasztásában. A készülékhez alapfelszereltségként 
egy felnőtt méretű mandzsetta tartozik. Ez a mandzsetta 26-36 
cm-es felkarkerületre alkalmas. Eltérő felkarkerület esetén a jelen 
használati útmutató táblázata szerinti megfelelő mandzsettát 
használja.

Modell  Leírás Légpárna nélkül
1 csöves 
légpárnával

2 csöves 
légpárnával

Tépőzáras, 
fémgyűrű nélkül

COMBMANDZSETTA 
Mandzsetta mérete (L): 80x21 cm
Végtagkerület Ø 42-57 cm

DR126 DR1438 DR125

NAGY MÉRET
Mandzsetta mérete (L): 60x18 cm
VégtagkerületØ 32-47 cm

DR123 DR1435 DR1425

FELNŐTTEK
Mandzsetta mérete (L): 51x14 cm
Végtagkerület Ø 26-36 cm

DR120B DR1433 DR1423

Kapcsos
Fémgyűrű 
nélkül

FELNŐTTEK 
Mandzsetta mérete (L): 50x14 cm
Végtagkerület Ø 26-38 cm

DR124 DR1436 DR1426

Tépőzáras
Fémgyűrű 
nélkül

SERDÜLŐK 
Mandzsetta mérete (L): 48x10 cm
Végtagkerület Ø 24-32 cm

DR119 DR1432 DR1422

GYERMEKEK
Mandzsetta mérete (L): 38x6,5 cm
Végtagkerület Ø 13-26 cm

DR118 DR1431 DR1421

ÚJSZÜLÖTTEK
Mandzsetta mérete (L): 22x4,5 cm
Végtagkerület Ø 7-13 cm

DR117 DR1430 DR1420
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Modell  Leírás Légpárna nélkül
1 csöves 
légpárnával

2 csöves 
légpárnával

Tépőzáras, 
fémgyűrűvel

NAGY MÉRET - DR314 -

FELNŐTTEK
Mandzsetta mérete (L): 48,3x14 cm
Végtagkerület Ø 26-36 cm

DR121B DR1434 DR1424

Tépőzáras, 
fémgyűrűvel - 
sztetoszkóppal

FELNŐTTEK
Mandzsetta mérete (L): 48,3x14 cm
Végtagkerület Ø 26-36 cm

DR122 DR1437 DR1427

Tépőzáras, szürke 
fémgyűrűvel FELNŐTTEK - DR1439 DR1429

  
A D-gyűrűs (egy acélgyűrű, amely lehetővé teszi a mandzsetta dupla zárását) felnőtt modell kiválóan 
alkalmas önméréshez. Minden légpárna PVC-ből készül. 

11. Karbantartás és gondozás 
A Moretti LOGIKO termékcsalád eszközeit a forgalomba hozatal előtt gondosan ellenőrzik és CE-jelöléssel 
látják el. Minden vérnyomásmérőt kalibrálnak és teljes körű végellenőrzésnek vetnek alá.
Minden használat előtt, nyugalmi állapotban ellenőrizze, hogy az aneroid vérnyomásmérő számlapjának 
mutatója a megengedett +/- 3 mmHg-es tűréstartományban van-e; ezt a nulla alatt és felett található 
vastagabb skálajelölések mutatják. A +/- 3 mmHg tűréshatáron kívül eső eszközöket újra kell kalibrálni. 
Szakképzett műszaki segítségért forduljon a kereskedőhöz. Javítás esetén kizárólag eredeti pótalkatrészeket 
és tartozékokat szabad használni.

FONTOS INFORMÁCIÓK:
Különösen ügyeljen az alábbiakra:
•	 A nyomás semmiképpen sem haladhatja meg a 300 mmHg-t;
• 	 Ne hagyja a készüléket párás környezetben;
• 	� Ne ejtse le az eszközt; ha mégis leesik, megfelelő működését minden esetben ellenőriztesse 

felhatalmazott laboratóriumban.
• 	 Ne tegye ki a készüléket közvetlen napfénynek
• 	 Tartsa távol minden hőforrástól;
• 	 A mandzsetta nyomása semmilyen körülmények között sem haladhatja meg a 300 mmHg-t;
• 	 A mérési idő nem haladhatja meg a 2 percet;
• 	 A mérést csak legalább 5 perc elteltével ismételje meg;
• 	 Óvja a műszert az erős ütésektől és rázkódásoktól;
• 	 Kerülje a gumi alkatrészek éles és hegyes tárgyakkal való sérülését;
• 	 10 °C és 40 °C közötti hőmérsékleten, legfeljebb 85% relatív páratartalom mellett tárolandó.

12. Tisztítás
NYOMÁSMÉRŐ - Kizárólag puha, száraz ruhával tisztítsa.
PUMPÁLÓLABDA SZELEPPEL - Kizárólag enyhén nedves, puha ruhával tisztítsa, majd alaposan szárítsa meg.
MANDZSETTA - A megfelelő tisztításhoz vegye ki belőle a légpárnát, majd langyos vízzel és semleges 
szappannal mossa ki.
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LÉGPÁRNA - Langyos vízzel és semleges szappannal mossa le, ügyelve arra, hogy víz ne kerüljön a belsejébe. 
Ha kevés víz mégis bejutott a légpárnába, használat előtt alaposan szárítsa ki úgy, hogy a csöveket lefelé 
fordítja a víz kifolyásának elősegítésére.
SZTETOSZKÓP - Kizárólag enyhén nedves, puha ruhával tisztítsa, majd alaposan szárítsa meg. A többi 
alkatrészt langyos vízzel és semleges szappannal tisztítsa, majd alaposan szárítsa meg. 

13. Ártalmatlanítás
13.1 - Általános ártalmatlanítási feltételek 
Az eszköz ártalmatlanításakor ne helyezze azt a települési szilárd hulladék közé. Az eszközt a helyi 
hulladékudvarban vagy elkülönített gyűjtőhelyen adja le, hogy a felhasznált anyagokat megfelelően 
újrahasznosítsák.

14. Pótalkatrészek/tartozékok
A pótalkatrészeket és tartozékokat lásd a Moretti általános katalógusában.

15. Műszaki jellemzők

Modell  Nyomásmérő Számlap Tömeg Számlap skálája Mandzsetta Pumpálólabda Ház Szelep

DM330 Ø 50 mm ø 45 mm 363 g

2 mmHg-es osztásközű 
skála (kis osztások), 
20 mmHg-enként 
számozott nagy 

osztások; 2 mmHg-es 
osztásközű skála (kis 
osztások), 20 mmHg-

enként számozott nagy 
osztások

2 cső

PVC

Kékre festett 
könnyűfém 
ötvözetből

Kézi 
csavarszelep

DM333 Ø 50 mm Ø 45 mm 478 g

DM335 Ø 50 mm Ø 45 mm 320 g 1 cső

Kékre festett 
könnyűfém 
ötvözetből, 

kék gumi 
védőgyűrűvel

DM342 Ø 60 mm Ø 57 mm 986 g 1 cső
Krómozott 
könnyűfém 
ötvözetből

DM343 Ø 67 mm Ø 57 mm 606 g 2 cső Krómozott 
fémből 

Nyomógomb-
os leeresztősz-

elep

DM345 Ø 65 mm Ø 60 mm 430 g 1 cső Krómozott 
könnyűfém 
ötvözetből

Kézi 
csavarszelep

DM346 Ø 65 mm Ø 60 mm 446 g 2 cső

DM347 Ø 65 mm Ø 57 mm 350 g

1 cső

Ütésálló 
anyagból 

készült

DM348 Ø 67 mm Ø 57 mm 426 g Krómozott 
fémből

DM350A

ø 50 mm ø 50 mm 483 g 2 cső

Fekete festett 
könnyűfém 
ötvözetből

DM350F

DM350R

DM353A

Ø 50 mm Ø 50 mm 603 g 2 csőDM353F

DM353R

DM360 145x145 mm-es 
négyzet alakú

150x150 mm-es 
négyzet 725 g

1 cső
Könnyű, színes 

műanyagból 
készültDM365 145x145 mm-es 

négyzet alakú
150x150 mm-es 

négyzet 450 g
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Tárolási hőmérséklet -20 °C és +70 °C között

Relatív páratartalom legfeljebb 85%

Üzemi hőmérséklet 0 °C és 46 °C között

Mérési tartomány 0 és 300 mmHg között

Mérési felbontás 2 mmHg

Pontosság +/-3 mmHg

16. Jótállás
Minden Moretti termékre a termék értékesítésének napjától számított 2 (két) év jótállás vonatkozik az 
anyag- és gyártási hibákra, az alábbi kizárások és korlátozások figyelembevételével. Ez a jótállás érvényét 
veszti a termék nem rendeltetésszerű használata, visszaélésszerű használata vagy módosítása, valamint 
a használati útmutató be nem tartása esetén. A termék rendeltetése a használati útmutatóban található.
A Moretti nem vállal felelősséget semmilyen kárért, személyi sérülésért vagy bármi másért, amely 
a berendezés telepítéséből és/vagy használatából ered, ha az nem felel meg szigorúan a telepítési, 
összeszerelési és használati útmutatókban megadott utasításoknak.
A Moretti nem vállal jótállást a Moretti termékek alábbi körülmények között keletkezett károsodásaira 
vagy hibáira: természeti katasztrófák, jogosulatlan karbantartás vagy javítás, áramellátási problémákból 
eredő károk (ahol alkalmazható), nem a Moretti által szállított alkatrészek vagy részegységek használata, 
az irányelvek és használati útmutatók be nem tartása, jogosulatlan módosítások, szállítási sérülések (a 
Morettitől származó eredeti szállítmányon kívül), vagy a használati útmutatóban feltüntetett karbantartás 
elmulasztása.
A jótállás nem terjed ki a kopóalkatrészekre, ha a károsodás a termék rendeltetésszerű használatából ered.
 
16.1 Javítások
Jótállási javítás
Abban az esetben, ha egy Moretti termék anyag- vagy gyártási hibát mutat a jótállási időszak alatt, a Moretti 
az ügyféllel közösen felméri, hogy a termékhiba a jótállás hatálya alá tartozik-e. A Moretti saját belátása 
szerint jogosult a jótállási terméket kicserélni vagy megjavítani egy megadott Moretti márkakereskedésben 
vagy saját telephelyén. Ha a javítás a jótállás hatálya alá tartozik, a javítás munkadíját a Moretti viselheti. A 
javítás vagy csere nem indít új jótállási időt, és nem hosszabbítja meg a jótállást.

A jótállás hatálya alá nem tartozó termék javítása
A jótállás hatálya alá nem tartozó termék kizárólag a Moretti ügyfélszolgálatának előzetes engedélyével 
küldhető vissza javításra. A jótállás hatálya alá nem tartozó javítás munkadíját és szállítási költségeit 
teljes egészében a vásárló vagy a kereskedő viseli. A jótállás hatálya alá nem tartozó termékeken végzett 
javításokra a javított termék átvételének napjától számított 6 (hat) hónap jótállás vonatkozik.

Nem hibás termékek 
A vásárlót értesítik, ha a visszaküldött termék vizsgálata és kipróbálása után a Moretti megállapítja, hogy 
a termék nem hibás. A terméket visszaküldik a vásárlónak, és a visszaküldés szállítási költségei a vásárlót 
terhelik.

16.2 Pótalkatrészek
Az eredeti Moretti pótalkatrészekre az átvétel napjától számított 6 (hat) hónap jótállás vonatkozik.
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16.3 Felelősségkizáró rendelkezések
A jelen jótállásban kifejezetten foglaltakon túl, a jogszabályok által megengedett mértékben a Moretti 
semmilyen egyéb kifejezett vagy hallgatólagos nyilatkozatot, jótállást vagy feltételt nem vállal, ideértve 
a forgalomképességre, a meghatározott célra való alkalmasságra, a jogsértés-mentességre és a zavartalan 
használatra vonatkozó nyilatkozatokat, jótállásokat vagy feltételeket is. A Moretti nem garantálja, hogy 
a Moretti termék használata megszakítás- és hibamentes lesz. A jogszabály alapján esetlegesen fennálló 
hallgatólagos jótállások időtartama - a jogszabályok által megengedett mértékben - a jótállási időre 
korlátozódik. Egyes államok vagy országok nem teszik lehetővé a hallgatólagos jótállás időtartamának 
korlátozását, illetve a fogyasztási cikkekkel kapcsolatos járulékos vagy közvetett károk kizárását vagy 
korlátozását. Ezekben az államokban vagy országokban előfordulhat, hogy a jelen jótállás egyes kizárásai 
vagy korlátozásai nem alkalmazhatók a felhasználóra. A jelen jótállási feltételek előzetes értesítés nélkül 
módosulhatnak.


